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CONFIDENTIAL
GENERAL AGREEMENT TEX.SB/3020*

24 August 1994
ON TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 11

Report on the Status of Restrictive Measures
as requested by the TSB in accordance with Article 11'

PANAMA

Attached is a report received from Panama on the status of restrictions maintained by it on
imports of textile products covered by the Arrangement as extended by the 1986 Protocol. This report
has been submitted in accordance with Article 11, paragraphs 11, 12 and 2 of the MFA.

'See COM.TEX/SB/1910.

*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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Mesion Petmanente e Panamd

Ginebra, 27 de julio de 199

Embajador Raffaeli:

Tengo el honor de dirigirme a Vuestra Excelencia con la finalidad de
remitirle Nota D. M. No. 1321-%4, de 15 de julio de 1994, del Ministerio de

Comercio e Industrias de la Repiblica de Panamad.

Mediante dicha Nota el gobierno de la Repiiblica de Panamd da
respuesta a su Nota No. TS/ 140-1.1 de 18 de mavo de 1994 mediante la cual
se nos solicité faclitaramos informacion acerca de la situacién actual de las
restricciones mantenidas respecto de los productos comprendidos en el
Acuerdo Multi Fibras v en el Protocolo de Prérroga de 1986.

Aprovechno la oportunidad para reiterarle a Vuestra Excelencia las
seguridades de mi mds alta v distinguida consideracion.
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Alejandro Ferrer Lépez
Embajador, Representante Permanente
ante el GATT
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Organo de Vigiiancia de los Textiles . 3 eee—




------
o®

/gepcié/ica cle /9 anamad

mtu'dcu'o de amra'o P jandn'as pm""’ 15 de julio de 1994

-cbupac‘o Jcl m::iolra %. m ”o. 1321-94

Exma. Sra. Lourdes VYallarine

Embajadora

Representante Permanente de Panama ante

1a Oficina de las Naciones Unidas en Ginebra

Senora Embajadora:

Lvisamos recibo ¢z =zu atenta Nota No. 221-V-94, fechada 20 de mayo
22 1994, a ¢travss de la zual requiere de nuestrc Geociernc
informacién acercz de Ta situacién actual de las restricciones del

ccmercic de texts =2s, cocmo signatarios del Acuerds Multi Fitbras.

guiendesc 1as esgcscificacicnes descritas en los puntes 2), k3
e la Ncta MNo. TS, 740-1.7 del 18 de mayc de 1994, dirigida =
'es1den’= del QOrzz2no de Vigilancia de l1os Textiles del Acuer
nu1tifibras. ampa2—-2dc bajc el GATT, le informamcs lc siguien
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a) RESTRICCICZNES CUANTITATIVAS UNILATERALES: Ninguna

b) ACUERDOS BILATERALES: A 1a fecha nuestro pais esté
evaluando una prccuesta presentada por 21 Gobierno de los Estados
'nidos en materia ze "Cooperacidn para prevenir l1a circunvencidn"”

c) MEDIDAS CI CUALQUIER TIPO QUE PUEDAN TENER EFECTOS
RESTRICTIVOS: Nirguna
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cemos preopicia "= ccasidn para reiterar a Vuestra Excelenciz, la
xpresicnes de m- zcnsideracidn distinguida.
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Ricardo A.

MIMISTRO DE COMERCIO E INDUSTRIAS
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Permanent Mission of Panama

Reference: UTNGG-096-VII-94

Geneva, 27 July 1994

Dear Mr. Raffaelli,

I have the honour to enclose Note D.M. No. 1321-94 of 15 July 1994 from the Ministry of
Trade and Industry of the Republic of Panama.

This Note is the response of the Government of the Republic of Panama to your Note TS/140-1.1
of 18 May 1994 requesting information on the present status of restrictions on products covered by
the Multifibre Arrangement and the 1986 Protocol of Extension.

. I take this opportunity to renew the assurance of my highest consideration.

[signed]

Alejandro Ferrer L6pez
Ambassador, Permanent Representative to GATT

P Mr. M. Raffaelli
Chairman
Textiles Surveillance Body
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Republic of Panama

Ministry of Trade and Industry Panama, 15 July 1994
Office of the Minister D. M. No. 1321-94

H.E. Ms. Lourdes Vallarino

Ambassador

Permanent Representative of Panama

to the United Nations Office in Geneva |

Madam,

We have received your Note No. 321-V-94, of 20 May 1994, requesting the Government of
Panama, as a signatory to the Multifibre Arrangement, to provide information on the present status
of restrictions on trade in textiles.

In accordance with the details set out in subparagraphs (a), (b) and (c) of Note No. TS/140-1.1
of 18 May 1994, from the Chairman of the Textiles Surveillance Body of the Multifibre Arrangement
under GATT, we inform you of the following:

(a) Unilateral quantitative restrictions: none;

(b) bilateral agreements: at present, Panama is considering a proposal from the Government
of the United States of America concerning "Cooperation to prevent circumvention”;

© any type of measure which may have a restrictive affect: none.

I take the opportunity to renew the expression of my consideration.

[signed]

Ricardo A. Fabrega
Minister for Trade and Industry



